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Geſetz Sammlung 


fuͤr die 


ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 


Państw Królestwa Pruskiego. 


b. 

7 6086.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 13. Februar 1865., 
i betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhal— 
tung einer Kreis-Chauſſee von Margonin 
bis zur Grenze des Kreiſes Chodzieſen, in 
der Richtung auf Wongrowiec, im Regie— 
rungsbezirk Bromberg. 


Wë Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
hi vom Kreiſe Chodzieſen, im Regierungs- 
Ma omberg, beabſichtigten Bau einer Chauſſee 
h ‚gonin bis zur Kreisgrenze in der Rich⸗ 
M 0 p Bongrowiec genehmigt habe, verleihe Ich 
für den Kreiſe Chodzieſen das Expropriations⸗ 
k die zu dieſer Chauſſee erforderlichen Grund- 
Gia gleichen das Recht zur Entnahme 

eebau⸗ und Unterhaltungs: Materialien, 
aßgabe der fuͤr die Staats⸗Chauſſeen be⸗ 

Vorſchriften, in Bezug auf dieſe Straße. 
ahme Ich dem genannten Kreiſe gegen 
E der künftigen chauffeemäßigen Unter: 
Mle, „i Straße das Recht zur Erhebung des 

ta geldes nach den Beſtimmungen des fir 
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WE 18: Chauffeen jedesmal geltenden Chauſſee⸗ 
NOW einschließlich der in demſelben enthal- 


fing mungen úber die Befreiungen, fowie 
0 ën die Gin: betreffenden zuſaͤtzlichen 
ats Che wie dieſe Beſtimmungen auf den 
hun Khauſſeen von Ihnen angewandt werden, 


N 
8 1865. (Nr. 6036—6037.) 


Who 
zu Berlin den 7. April 1865 


10. 


(No. 6036.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 13. Lu- 
tego 1865., tyczące się nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania powia- 
towćj drogi żwirowćj od Margonina aż do 
granicy powiatu Chodzieżeńskiego, w kie- 
runku na Wągrowiec, w obwodzie regen- 
cyinym Bydgoskim. 


Powierdziwszy rozporządzeniem Mojćm z dn. 
dzisiajszego zamierzoną przez powiat Chodzie- 
żeński, w obwodzie regencyinym Bydgoskim, 
budowę drogi żwirowćj od Margonin aż do 
granicy powiatowćj w kierunku na Wagro- 
wiec, nadaję niniejszéem powiatowi Ghodzie- 
żeńskiemu prawo expropryacyi dla gruntów 
potrzebnych do tejże drogi żwirowćj, również 
prawo wybierania .materyalöw do budowania 
i utrzymywania drogi żwirowćj, według prze- 
pisów istnacych' dla Rządowych dróg Zwiro- 
wych, co do tejże drogi. Nadaje zarazem rze- 
czonemu powiatówi za przyjęciem przyszłego 
utrzymywania drogi żwirowćj prawo pobiera- 
nia drogowego wedle postanowien taryfy dro- 
gowego za każdą raza ważnćj dla Rządowych 
dróg żwirowych, włącznie zawartych w tako- 
wćj postanowień względem uwolnień, jako też 
innych, pobierania dotyczących się przepisów 
dodatkowych, jak postanowienia te na Rządo- 
wych drogach GT WPanów. za- 


Wydany w Berlinie dnia 7. Kwietnia 1865, 
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hierdurch verleihen. Auch follen die dem Chauſſee⸗ 
geld⸗Tarife vom 29. Februar 1840. angehaͤngten 
Beſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei⸗Vergehen 
auf die gedachte Straße zur Anwendung kommen. 


Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 13. Februar 1865. 


Wilhelm. 


v. Bodel ſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


An 
den Finanzminiſter und den Miniſter fuͤr Handel, 
Gewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 


(Nr. 6037.) Privilegium wegen Ausfertigung auf den 
Inhaber lautender Kreis-Obligationen des 
Chodzieſener Kreiſes im Betrage von 80,000 
Thalern. Vom 13. Februar 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen w. 


Nachdem von den Kreisſtaͤnden des Chod- 
zieſener Kreiſes, im Regierungsbezirk Bromberg, 
auf dem Kreistage vom 29. Februar 1864. be⸗ 
ſchloſſen worden, die zur Vollendung der vom Kreiſe 
unternommenen Chauſſeebauten erforderlichen Geld⸗ 
mittel im Wege einer Anleihe zu beſchaffen, wollen 
Wir auf den Antrag der gedachten Kreisſtaͤnde: 
zu dieſem Zwecke auf jeden Inhaber lautende, mit 
Zinskupons verſehene, Seitens der Gläubiger un: 
kündbare Obligationen zu dem angenommenen Be- 
trage von 80,000 Thalern ausſtellen zu dürfen, da 
fih hiergegen weder im Intereſſe der Gläubiger 
noch der Schuldner etwas zu erinnern gefunden 
hat, in Gemaͤßheit des $. 2. des Geſetzes vom 


éi S 5 owe po- 
stósowane bywają. Również dodatkowe 7 


licyi drogowćj do rzeczonéj drogi 748 
nie znajdować mają. fi 
ER - +ór pra 
Niniejsze rozporządzenie przez geiert. 
do publicznćj wiadomości ma być PO 


Berlin, dnia 13, Lutego 1865. 


Wilhelm. 


litz. 
Bodelschwingh. Hr. Itzenp! 

Do 
Ministra finansów i do Ministra hand 
mysłu i robót publicznych. 


D e” 
lu, DÉI 


„ oblig 
(No. 6037.) Przywilej względem wygotowan® Leni 
cyi powialowych na dzierzyciele jlość! 
jących powiatu Chodzieżeńskieg9 10 1865 
80,000 talarów. Z dnia 13. Luleß 


SET i ól 
My Wilhelm, z B00 taski Kr 
Pruski i t, d. äer 

Gdy stany powiatowe powiatu Che skim 
skiego, w obwodzie regencyinym By z 800 
na sejmie powiatowym z dnia 29. Luteß Akaf 
uchwaliły, środki pieniężne potrzebne ? owah 
czenia przedsięwziętych przez powie obj” 
dróg żwirowych w drodze pożyczki | nów 
alc, ‚przeto My na wniosek rzeczonych było 
powiatowych, aby im na ten cel welle engt 
wystawienie na każdego dzierzyeiels "ech 
jących , kuponami prowizyinemi opal Nr 
ze strony wierzycieli niewypowie zialny g się 
gacyi w przyjętćj ilości 80,000 talaro; ów prze 
ani w interesie wierzycieli ani dłużni*" 
ciw temu do nadmienienia nic nie? 


17, ) 

Nm 1838, zur Ausſtellung von Obligationen 
SN rage von 80,000 Thalern, in Buchſtaben: 
pointa auſend Thalern, welche in folgenden 


GEO 
30 Apoints zu 1000 Thalern = 20,000 Thaler, 
500 15,000 
m: 100 =- =30,000 
40 = = 5,000 
20 = = 10,000 
= 80,000 Thaler, 


dir, en anliegenden Schema auszufertigen, mit 
NO Kreiöflener mit vier 110 einem halben 
hp 4 jabrlich zu verzinſen und nach der durch 
D a zu beſtimmenden Folgeordnung jährlich 
Miir 1866. ab mit wenigſtens jährlich Einem 
fe des Kapitals, fowie mit dem Betrage der 
ti h sj den getilgten Schuldverſchreibungen, zu 
an „durch gegenwaͤrtiges Privilegium Unſere 
Umerliche Genehmigung mit der rechtlichen 
Wigard ertheilen, daß ein jeder Inhaber dieſer 
dp die nen die daraus hervorgehenden Rechte, 
h kef Uebertragung des Eigenthums nachweiſen 
en, geltend zu machen befugt iſt. 


WË vorſtehende Privilegium, welches Wir 
kę Attic der Rechte Gate ertheilen und wo⸗ 
An, die Befriedigung der Inhaber der Obli- 
VK eine Gewährleiftung Seitens des Staats 
ernommen wird, iſt durch die Geſetz⸗Samm⸗ 
l allgemeinen Kenntniß zu bringen. 

ei unter Unſerer Höchfteigenhändigen 
Uft und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 

eben Berlin, den 13. Februar 1865. 

(L. S.) Wilhelm. 


U 
Vodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
Gr. zu Eulenburg. 
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Mg dem 


stösownie do $. 2. ustawy z dnia 17. Czerwca 
1833. do wystawienia obligacyi w ilości 80,000 
talarów, wyraźnie: ośmdziesiąt tysięcy talarów, 
które w następujących kwotach: 


20 kwot po 1000 talarów = 20,000 talarów, 
30 » » 500 » — 15,000 * 


300 » Lee Lee = 30,000 „ 
125 » » 40 » = 9,000 » 
500 » » 205 = 10,000 » 


= 80,000 talarów, 


według dołączonego wzoru wygotowane, za 
pomocą podatku powiatowego po cztery i pół 
od sta corocznie prowizyą opłacane i w kolei 
losem oznaczonćj corocznie od roku 1866. po 
przynajmnićj rocznie jednym procentem ka- 
pitała, jako też kwotą prowizyi od umorzo- 
nych zapisów dłużnych umorzone być mają, 
niniejszym przywilejem Nasze Monarsze przy- 
zwolenie ztym prawnym skutkiem udzielamy, 
iż każdy dzierzyciel tychże obligacyi wynikaja- 
cych ztąd praw dochodzić może, nie potrze- 
bując udowodnić przelania własności. 


Powyższy przywilej, który ze zastrzeże- 
niem praw trzecich osób udzielamy, i którym 
dla zaspokojenia dzierzycieli obligacyi rękojmia 
ze strony Rządu się nie przyimuje, przez Zbiór 
praw do powszechnćj wiadomości ma być po- 
danym. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wycisniona. 


Dan w Berlinie, dnia 13. Lutego 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
Hr. zu Eulenburg. 
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Provinz Pofen, Regierungsbezirk Bromberg. 


Obligation 
des Chodzieſener Kreiſes 
wt. A .. D 


Ee GENE Thaler Preußiſch Kurant. 


Auf Grund des untererr mw beftätigten Kreistagsbeſchluſſes vom 
29. Februar 1864. wegen Aufnahme einer Schuld von 80,000 Thalern bekennt 
fich die ſtaͤndiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau des Chodzieſener Kreiſes 
Namens des Kreiſes durch dieſe, fuͤr jeden Inhaber guͤltige, Seitens des Glaͤu⸗ 
bigers unkuͤndbare Verſchreibung zu einer Darlehnsſchuld von ...... Thalern 
Preußiſch Kurant, welche an den Kreis baar gezahlt worden, und welche mi 
vier und einem halben Prozent jaͤhrlich zu verzinſen iſt. 

Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von 80,000 Thalern geſchieht vom 
Jahre 1866. ab allmaͤlig aus einem zu dieſem Behufe gebildeten Tilgungsfonds 
von wenigſtens Einem Prozent des ganzen Schuldkapitals jaͤhrlich, unter Zu⸗ 
wachs der Zinſen von den getilgten Schuldraten, nach Maaßgabe des Tilgungó 
planes. 


Die Folgeordnung der Einloͤſung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1856. ab in dem 
Monate jeden Jahres. Der Kreis behält fich jedoch das Recht 
vor, den Tilgungsfonds durch größere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmt⸗ 
liche noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. 


Die ausgelooſten, ſowie die gekündigten Schuldverſchreibungen werden unter 
Bezeichnung ihrer Buchſtaben, Nummern und Betraͤge, ſowie des Termins, an 
welchem die Rückzahlung erfolgen foll, öffentlich bekannt gemacht. Dieſe Bekannt- 
machung erfolgt ſechs, drei, zwei und Einen Monat vor dem Zahlungstermine 
in dem Amtsblatte der Koͤniglichen Regierung zu Bromberg, ſowie im Kreisblatte 
des Kreiſes Chodzieſen und im Preußiſchen Staats-Anzeiger. 

Bis zu dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen in der Zeit vom 1. bis 15. April und vom 
1. bis 15. Oktober, von beute an gerechnet, mit vier und einem halben Pro⸗ 
zent jaͤhrlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem verzinſet. 

Die Auszahlung der Zinfen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Núd- 
gabe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverſchreibung, 
bei der Kreis- Rommunalfaffe in Chodzieſen, und zwar auch in der nach 
Eintritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. 


= W = 


Prowincya Poznańska, obwód regeneyiny Bydgoski. 
Obligacya 


powiatu Chodziezna 


Dit. 113001 d. Baa 
| WOTRYAP .. talarów Pruskićj grubćj monety. 
N mocy potwierdzonćj pod dniem ........ 11.111... uchwały sejmu 


powiatowego z dnia 29. Lutego 1864. względem zaciągnienia długu w ilo- 
ści 80,000 talarów, przyznaje się stanowa komisya dla budowy dróg Zwi- 
Ga powiatu Chodzieżeńskiego imieniem powiatu niniejszym, dla 
każe ego dzierzyciela ważnym, ze strony wierzyciela niewypowiedzialnym 
zapisem do długu pożyczkowego w ilości ....... talarów grubćj Pru- 
skićj monety, który powiatowi w gotowiznie wypłacony został, i który 
po cztery i pół od sta corocznie prowizyą ma być opłacanym. 

Zwrócenie całego dłagu w ilości 80,000 talarów nastąpi od roku 
1866. zwolna z funduszu na ten cel utworzonego po przynajmnićj je- 
dnym procentem całkiego kapitału dłażnego corocznie 2 dorastaniem 
prowizyi od umorzonych rat dłużnych wedle planu umorzenia. 

Kolej wykupienia zapisów dłużnych stanowi los. Wylosowanie 
nastąpi od roku 1866. w miesiącu ............ każdego roku. Powiat 
zastrzega sobie jednakowoż prawo, fundusz umorzenia przez liczniej- 
sze wylosowania powiększyć, jako też wszystkie w obiegu jeszcze bę: 

ące zapisy dłużne wypowiedzieć. | 

` Wylosowane, jako też wy owiedziane zapisy dłużne z. oznacze- 
niem liter, numerów i kwot, jako też terminu, w którym zwrócenie 
ma nastąpić, publicznie ogłoszone zostaną. Ogłoszenie nastąpi sześć, 
trzy, dwa i jeden miesiąc przed terminem zapłaty w dzienniku urzędo- 
wym Królewskićj Regencyi w Bydgoszczy, jako też w piśmie powiato- 
wem Chodzieżeńskiego powiatu i w Pruskim donosicielu Rządowym. 

Aż do dnia, w którym w ten sposób kapitał ma być zwróconym 
takowy w półrocznych terminach w czasie od dnia f. aż do dnia 15. 
Kwietnia i od dnia 1. aż do 15. Października od dzisiajszego dnia ra 
chując, po cztery i pół od sta corocznie w równćj monecie prowizją 
się opłaca. 

Wypłacanie prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem wy- 
danych kuponów prowizyinych, odnośnie niniejszego zapisu dłużnego 
u powiatowćj kasy komunalnćj w Chodzieżnie, a to równieź W Czasie 
następującym po terminie przypadającćj zapłaty. 


Mit der zur Empfangnahme des Kapitals präfentirten Schuldverſchreibung 
find auch die dazu gehörigen Zinskupons der fpóteren Faͤlligkeitstermine zurn 
zu liefern. Fuͤr die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapitale 
abgezogen. 

Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die fimerbato vier Jahren 
vom Ablauf des Kalenderjahres der Fälligkeit nicht erhobenen Zinſen, verjaͤhren 
zu Gunſten des Kreiſes. 


, Das Aufgebot und die Amortifation verlorener oder vernichtefer Schuld- 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichtsordnung Theil I. 
Titel 51. H. 120. sequ. bei dem Königlichen Kreisgerichte zu Schneidemühl- 


; Zinskupons koͤnnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch ſoll 
demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjährigen 
Verjährungsfriſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch ERC der Schuldverſchreibung oder ſonſt in glaub- 
hafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der o" 
gemeldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung aub. 
gezahlt werden. 7 


Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Kreis - Rom- 
munalkaſſe zu Chodzieſen gegen Ablieferung des der aͤlteren Zinskupons Serie 
beigedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤndigung 
der neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, ſofern 
deren Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. 

Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflicht tet der 
Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. Ee SST 26 | 

Deſſen zu Urkunde haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Inter: 
ſchrift ertheilt. SĘ ae , 

Chodzieſen, den . 18. 


Die ſtändiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau des Kreiſes 
| Chodzieſen. | 
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Ze zapisem dłużnym, prezentowanym do odebrania kapitału, ró- 
wnież należące doń kupony prowizyine późniejszych terminów zapłaty 
zwrócone być mają, Za brakujące kupony prowizyine kwota od kapi- 
talu się potrąca. | 


Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu trzydziestu 
lat po terminie zwróćtnia mie sa odebrane, jako też w przeciągu czte- 
rech lat od upływu roku kalendarzowego przypadającćj zapłaty nie ode- 

rane prowizye ulegają przedawnieniu na korzyść powiatu. 


) } Wywołanie i amortyzącyą zaginionych albo zniweczonych zapisów 
dłużnych nastąpi według przepisu powszechnćj ordynacyi sądowej Gz. I. 
Tyt. 51. $. 120. seq. u Królewskiego sądu powiatowego w Pile. 


Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane, ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem cztero>letniego terminu przedawnienia u administracyi po- 
wiatowćj zameldował i posiadanie kuponów prowizyinych przez oka- 
zanie zapisu dłużnego albo w inny wierzytelny sposób udowodnił, po 
upływie terminu przedawnienia, kwota zameldowanych i aż dotąd je- 
Szcze nie okazanych kuponów prówizyinych za pokwitowanie ma być 
wypłacaną. | noj 


Z niniejszym zapisem dłużnym wydane sa „ półroczne ku- 
pony prowizyine aż do końca roku ....... Na dalszy czas będą ku- 
Pony prowizyine na piecio-letnie- peryody wydane. , 

Wydanie nowego poczetu kuponów. prowizyinych nastąpi SE ap 
wiatowe) kasy komunalnćj w Chodzieżnie za oddaniem talonu przydru- 
owanego do dawniejszego poczętu kuponów prowizyinych. Przy utra- 
cie talonu nastąpi wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych do 
rąk dzierzyciela zapisu dłużnego, o Ae okazanie takowego w należytym 
czasie nastąpiło. | 922. 

Na bezpieczeństwo zawartych niniejszem obowiązków odpowiada 
powiat ze swoim majątkiem. 

Na dowód tegoż wydaliśmy niniejszą expedycyę pod naszym 
podpisem. 


Chodsieino, dia rn ehr, 


Stanowa komisya dla budowy dróg żwirowych powiatu 
Chodziezna. 


— 
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provinz Doten, Regierungsbesirt Bromberg. 


Zins ⸗ Kupon 
zu ber j 
Kreis Obligation des Chodzieſener Kreiſes 
DEN * IE 


uͤbenr Thaler zu vier ein halb Prozent Zinſen 
uͤber ir Thaler Silbergroſchen. 


Der Inhaber dieſes Zinskupons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe in der 
Zeit vom 1. bis 15. April reſp. vom 1. bis 15. Oktober und ſpaͤterhin die 


u a Su mit (in Buchftaben) ..... Thaler Silbergroſchen bei der 
Kreis⸗Kommunalkaſſe zu Chodzieſen. an) 
Chodzieſen, den oath ꝛꝛ 18.6 


Die ſtändiſche Kommiffion für den Chauffeebau des Kreiſes 
(ST Chodzieſen. | 


Diefer Zinskupon ift ungültig, wenn deſſen 
Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren, vom 
Ablauf des Kalenderjahres der Fälligkeit ab 
gerechnet, erhoben wird. j i 
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Prowincya Poznańska, obwód regencyiny Bydgoski. 


Kupon prowizyiny 
do 


obligacyi powiatowćj Chodzieżeńskiego powiatu 


zt SE 8 
. talarów po cztery i pół od sta prowizyi 
na ..... talarów...... srebrnych groszy. 


Dzierzyciel tegoż kuponu prowizyinego odbierze za zwrotem ta- 
owego w czasie od dnia 1. aż do dnia 15. Kwietnia resp. od dnia 1. aż 
do dnia 15. Października i późnićj prowizye przerzeczonćj obligacyi 
powiatowćj za półrocze Od ................1. AŻ AO; „543 e 
w ilości (wyraźnie) ..... talarów ..... srebrnych groszy u powiatowej 
kasy komunalnćj w Chodzieżnie. 


Chodzieżno, dnia. 80 Ka N 18. 


Stanowa komisya dla budowy drög zwirowych powiatu 
Chodzieżeńskiego. 


, Ten kupon prowizyiny jest nieważny, 
Jeżeli jego kwota pieniężna w przeciągu czte- 
rech lat, po upływie roku kalendarzowego 
Przypadającćj zapłaty rachując, odebraną 
Die zostanie. 


Jahrgang 1865, (Nr. 6037—6038.) [32] 
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provinz Poſen, Xegierungsbezirk Bromberg. 


Talon 


; żur 
Kreis-DObligation des Chodzieſener Kreiſes. 
Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Chodzieſener Kreiſes 
E, e cy We Thaler à vier ein halb Prozent Zinſen 


PORE te Serie Zinskupons für die fünf Jahre 18.. bis 18.. bei der 
Kreis⸗Kommunalkaſſe zu Chodzieſen. 


Chodzieſen, den uu 18. 


Die ftändifche Kommiſſion für den Chauſſeebau des Kreiſes 
Chodzieſen. | 


Prowincya Poznańska, obwód regeneyiny Bydgoski. 


Talon 
do 
obligacyi pewiatowćj Chodzieżeńskiego powiatu. 


Dzierzyciel tegoż talonu odbierze za zwrotem takowego do obli- 
gacyi powiatu Chodzieżeńskiego 


DES". 98 = 8 talarów po cztery i pół od sta prowizyi 
PET ty poczet kuponów prowizyinych na pięć lat 18.. aż do 18. 
u powiatowćj kasy komunalnćj w Chodzieżnie. 

Chodzieżno, dnia % ...,.....:ae> KE 


Stanowa komisya dla budowy dróg żwirowych powiatu 
Chodzieżna. 


Nr. 6 
088, Privilegium wegen Ausfertigung auf den 
Inhaber lautender Kreis- Obligationen des 
Stallupónener Kreiſes im Betrage von 
25,000 Thalern. Vom 13. Februar 1865. 


iy Wilhelm, von Gottes Gnaden 
dnig von Preußen 1. 


KI achdem von den Kreisſtaͤnden des Stallupoͤ⸗ 
16g, peles auf dem Kreistage vom 23. März 
we laten worden, die zur Ausführung der 
Mój der auſſee von Stallupoͤnen úber Milluhnen 
e, o Dapper Kreisgrenze noch erforderlichen 
Wa el im Wege einer Anleihe zu beſchaffen, 
JI, ir auf den Antrag der gedachten Kreis- 
De zu dieſem Zwecke auf jeden Inhaber lau- 

hi mit Zinskupons verfehene, Seitens der 
bw unfündbare Obligationen zu dem ange- 
Lä, Betrage von 25,000 Thalern ausftellen 
i Ga ſich hiergegen weder im Intereſſe 
da ubiger noch der Schuldner etwas zu er- 
Ohad funden hat, in Gemäßheit des $. 2. des 
A ati vom 17. Juni 1833. zur Ausſtellung von 
N zum Betrage von 25,000 Thalern, 
a „Naben: fünf und zwanzig Taufend Tha- 

elche in folgenden Apoinis: 


5,000 Thaler à 500 Thaler, 
10,000 ba b 


; 3 
800 = à 100 
2,000 z A 50 z 


d = 25,000 Thaler, 


A "e anliegenden Schema auszufertigen, mit 
Wad Kreisſteuer mit fünf Prozent jährlich 
KODA und nach der durch das Loos zu 
Men Folgeord jährlich vom Jahre 

ah m Jolgeordnung jährlich, % 
0 Kan, mit wenigſtens jährlich Einem Prozent 
me, al, unter Zuwachs der Zinſen von den 
Dn en Schuldraten, zu tilgen find, durch 
Dän 1828 Privilegium Unſere landesherrliche 
„ gung mit der rechtlichen Wirkung erthei⸗ 
ein jeder Inhaber dieſer Obligationen 
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(No. 6038.) Przywilej wzgledem wygotowania obliga- 
-cyi powiatowych na dzierzyciela opie- 
wających powiatu Stallupoenen w ilości 
25,000 talarów. Z dnia 13. Lutego 1865. 


My Wilhelm, z Bożćj laski Król 
Pruski i t. d. 


Gdy stany powiatowe powiatu Stallupoenen 
na sejmie powiatowym z dnia 23. Marca 1864. 
uchwaliły, środki pieniężne jeszcze potrzebne 
do wykonania powiatowćj drogi żwirowćj od 
Stallupoenen przez Milluhnen do Goldappskićj 
granicy powiatowćj w drodze pożyczki obmy- 
ślić, przeto My na wniosek rzeczonych stanów 
powiatowych, aby im na ten cel wolnćm było 
wystawienie na każdego dzierzyciela opiewają- 
cych, kuponami prowizyinemi opatrzonych, ze 
strony wierzycieli niewypowiedzialnych obliga- 
cyi w przyjętćj ilości 25,000 talarów, gdy się ani 
w interesie wierzycieli ani dłużników przeciw 
temu do nadmienienia nic nie znalazło, stó- 
sownie do $. 2. ustawy z dnia 17. Czerwca 1838. 
do wystawienia obligacyi w ilości 25,000 tala- 
rów, wyraźnie: dwadzieścia pięć tysięcy tala- 
rów, które w następujących kwotach: 


5,000 talarów po 500 talarów, 


10,000 » po 200 » 
8,000 „ po 100 „» 
2,000 » po 50 » 


mem 
== 25,000 talarów, 


według dołączonego wzoru wygotowane, Za 
pomocą podatku powiatowego po pięć od sta 
corocznie prowizyą opłacane i w kolei losem 
oznaczonćj corocznie od roku 1866. po przy- 
najmnićj rocznie jednym procentem kapitału 
z dorastaniem prowizyi od amortyzowanych. 
rat dłużnych umorzone być mają, niniejszym. 
przywilejem Nasze Monarsze przyzwolenie 
z tym prawnym skutkiem udzielamy, iż każdy 
dzierzyciel tychże Be Resch atad 
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die daraus hervorgehenden Rechte, ohne die Ueber- praw dochodzić może, nie potrzebując d 


tragung des Eigenthums nachweiſen zu Dürfen, gel- wodnié przelania wlasnosci. 
tend zu machen befugt ift- 

Das vorftehende Privilegium, welches Wir Powyższy przywilej, który ze zastrzeżenie 
vorbehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und wo- praw eee ee i którym. 2 
durch fuͤr die Befriedigung der Inhaber der Obli⸗ zaspokojenia dzierzycieli obligacyi rękojmi ur 
gationen eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staats strony Rzadu się nie przyimuje, przez 2 12 
nicht übernommen wird, ift durch die Geſetz⸗ praw do powszechnćj wiadomości ma byc? 
Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. danym. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen Na dowód Nasz Najwyższy Wlasn 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. podpis i Królewska me wyciśniona. 


Gegeben Berlin, den 13. Februar 1865. Dan w Berlinie, dnia 13. Lutego 1865. 
(L. S.) Wilhelm. (L. S.) Wilhelm. 
v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. Bodelschwingh. Hr. Iızenplit* 


Gr. zu Eulenburg. Hr. zu Eulenburg 


= Mi 


Provinz Preußen, Regierungsbezirk Gumbinnen. 


obligation 


des Stallupönener Kreiſes 
Littr. : RE "E: 
r Thaler Preußiſch Kurant. 


Ai Grund des unteren beſtaͤtigten Kreistagsbeſchluſſes vom 
23. März 1864. wegen Aufnahme einer Schuld von 25,000 Thalern bekennt 
fih die ſtaͤndiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau des Stallupoͤnener Kreiſes 
Namens des Kreiſes durch dieſe, fir jeden Inhaber gültige, Seitens de 
Glaͤubigers unkuͤndbare Verſchreibung zu einer Darlehnsſchuld von ..... Tha⸗ 
lern Preußiſch Kurant, welcher Betrag an den Kreis baar gezahlt worden und 
mit fünf Prozent jährlich zu verzinſen ift. 


Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von 25,000 Thalern geſchieht vom 
Jahre 1866. ab aus einem zu dieſem Behufe gebildeten Tilgungsfonds von 
wenigſtens Einem Prozent des geſammten Kapitals jaͤhrlich, unter Zuwachs der 
Zinſen von den getilgten Schuldraten. 


Die Folgeordnung der Einlöfung der Schuldverſchreibungen wird durch das 
Loog beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1866. ab in dem Monate 
Januar jeden Jahres. Der Kreis behaͤlt ſich jedoch das Recht vor, den Tilgungs⸗ 
fonds durch größere Auslooſungen zu verftärken, ſowie ſaͤmmtliche noch um⸗ 
laufende Schuldverſchreibungen zu kundigen. 


Die ausgelooſten, fowie die gekuͤndigten Schuldverſchreibungen werden 
unter Bezeichnung ihrer Buchſtaben, Nummern und Beträge, ſowie des Ter⸗ 
mins, an welchem die Ruͤckzahlung erfolgen foll, oͤffentli bekannt gemacht. 
Dieſe Bekanntmachung erfolgt ſechs, drei, zwei und Einen Monat vor dem 
Zahlungstermine in dem Amtsblatte der Koͤniglichen Regierung zu Gumbinnen, 
ſowie in dem Stallupoͤnener Kreisblatte. 


Bis D dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten ift, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, am 2. Januar und am 1. Juli, von heute an 
gerechnet, mit fünf Prozent jährlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem verzinſet. 


Die Auszahlung der Zinfen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Rück⸗ 
gabe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverſchreibung, 
bei der Kreis⸗Nommunalkaſſe in Stallupoͤnen, und zwar auch in der nach 
dem Eintritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. ö 
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Prowincya Pruska, obwód regencyiny Gumbiński. 


Obligacya 


Stallupoenenskiego powiatu 


ts Ss . 
na N WE talarów Pruskiéj grubćj monety. 
Na mocy potwierdzonćj pod dniem . . uchwały sejmu 


powiatowego z dnia 23. Marca 1864. względem zaciągnienia długu w ilo- 
ści 25,000 talarów, przyznaje się stanowa komisya dla budowy dróg 21 
rowych powiatu Stallupoenen imieniem powiatu niniejszym, dla każdego 
dzierzyciela ważnym, ze strony wierzyciela niewypowiedzialnym zapisem 
do długu w ilości ............. talarów grubćj Pruskićj monety, która 
kwota powiatowi w gotowiźnie zapłacona została, i po pięć od sta co- 
rocznie prowizyą ma być opłacaną. 

Zwrócenie całego długu w ilości 25,000 talarów nastąpi od roku 
1866. z funduszu na ten cel utworzonego po przynajmnićj jednym pro” 
centem całego kapitału corocznie z dorastaniem prowizyi od umorzo- 
nych rat dłużnych. 

Kolej wykupienia zapisów dłużnych stanowi los. Wylosowanie na- 
stąpi od roku 1866. w miesiącu Styczniu każdego roku. Powiat za- 
strzega sobie jednakowoż prawo, fundusz umorzenia przez liczniejsze 
wylosowania powiększyć, jako też wszystkie w obiegu jeszcze będące 29: 
pisy dłużne wypowiedzieć. 

Wylosowane, jako też wypowiedziane zapisy dłużne z oznaczeniem 
liter, numerów i kwot, jako też terminu, w którym zwrócenie ma nastą- 
pić, publicznie ogłoszone zostaną. Ogłoszenie nastąpi sześć, trzy, dwa 
i jeden miesiąc przed terminem zapłaty w dzienniku urzędowym Króle- 
wskićj Regencyi w Gumbinie, jako też w Stallupoenenskiem piśmie po- 
wiatowem. 

Aż do dnia, w którym w ten sposób kapitał ma być zwröconym, 
takowy w półrocznych terminach dnia 2. Stycznia i dnia 1. Lipca od däi: 
siajszego dnia rachując, po pięć od sta corocznie w równćj monecie 
prowizyą Się opłaca. 

Wypłacanie prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem Wi" 
danych kuponów prowizyinych, odnośnie niniejszego zapisu dłużnego 
u powiatowćj kasy komunalnćj w Stallupoenen, a to również w czasie 
następującym po terminie przypadającej zapłaty. 


— A — 


0 Mit der zur Empfangnahme des Kapitals praͤſentirten Schuldverſchrei⸗ 

ung ſind auch die dazu gehoͤrigen Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 

eee Für die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapitale 
zogen. 


Die gekündigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Rüuͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jahren, 
vom Ablauf des Kalenderjahres der Faͤlligkeit ab gerechnet, nicht erhobenen 
Zinſen, verjaͤhren zu Gunſten des Kreiſes. 


Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld: 
verfchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichtsordnung Theil J. 
Titel 51. H. 120. sequ. bei dem Königlichen Kreisgerichte zu Gtallupónen. 


Zinskupons koͤnnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch ſoll 
demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤhrigen 
Verjaͤhrungsfriſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in glaub⸗ 
hafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der an⸗ 
gemeldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung 
ausgezahlt werden. 

Mit dieſer Schuldverſchreibung find, ute halbjaͤhrige Zinskupons bis 
Zu Schluſſe des Jahres 1869. ausgegeben. Fuͤr die weitere Zeit werden 

inskupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. 

Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Kreis⸗ 
Kommunalkaſſe zu Stallupönen gegen Ablieferung des der aͤlteren Zinskupons⸗ 
Serie beigedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤndi⸗ 
gung der neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, ſo⸗ 
fern deren Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. 

Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. 

Deſſen zu Urkunde haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Unter⸗ 
ſchrift ertheilt. 


Stallupoͤnen, den n 18. 


Die ſtändiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau im 
Stallupönener Kreiſe. 
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Ze zapisem dłużnym, prezentowanym do odebrania kapitału, ro- 
wniez należące doń kupony prowizyine późniejszych terminów zapłaty 
zwrócone być mają. Za brakujące kupony prowizyine kwota od kapi- 
tału się potrąca. 


Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu trzydziestu 
lat po terminie zwrócenia nie są odebrane, jako też w przeciągu czte- 
rech lat od upływu roku kalendarzowego przypadającej zapłaty nie 
odebrane prowizye ulegają przedawnieniu na korzyść powiatu. 


Wywołanie i amortyzacya zaginionych albo zniweczonych zapisów 
dłużnych nastąpi według przepisu powszechnćj ordynacyi sądowej C. I. 
Tyt. 51. $. 120. seq. u Królewskiego sądu powiatowego w Stallupoenen. 


Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane, ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych prze 
upływem cztero-letniego terminu przedawnienia u administracyi powia- 
towćj zameldował i posiadanie kuponów prowizyinych przez okazanie 
zapisu dłużnego albo w inny wierzytelny sposób udowodnił, po uply- 
wie terminu przedawnienia, kwota zameldowanych i aż dotąd nie oka- 
zanych kuponów prowizyinych za pokwitowanie ma być wypłacaną. 


Z niniejszym zapisem dłużnym wydane są .......... półroczne ku- 
pony prowizyine aż do końca roku 1869. Na dalszy czas będą kupony 
prowizyine*na pięcio-letnie peryody wydane. 


Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych nastąpi u po- 
wiatowćj kasy komunalnćj w Stallupoenen za oddaniem talonu przydru- 
kowanego do dawniejszego poczetu kuponów prowizyinych. Przy utra- 
cie talonu nastąpi wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych do 
rąk dzierzyciela zapisu dłużnego, o ile okazanie takowego w należytym 
czasie nastąpiło. 


Na bezpieczeństwo zawartych niniejszćm obowiązków odpowiada 
powiat ze swoim majątkiem. 


Na dowód tegoż podpisaliśmy niniejszą expedycyę. 
Stallupoenen , dnia S . 18. 


Stanowa komisya dla budowy dróg zwirowych w powiecie 
Stallupoenen. 
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Provinz Preußen, Regierungsbezirk Gumbinnen. 


Zins ⸗ Kupon 


zu der 


Kreis-Obligation des Stallupönener Kreiſes 


A Thaler zu fünf Prozent Zinſen über ..... Thaler 
N Silbergroſchen. 


Der BR dieſes Zinskupons empfängt gegen deffen Ruͤckgabe in der 
EEEPC C reſp. vom ..tu 
ET TPR bis. unb ſpaͤterhin die Zinſen der vorbenannten 
Kreis⸗Obligation für das Halbjahr vom FV 
mit (in Buchſtaben ....- Thalern Silbergroſchen bei der Kreis-Kom— 
munalkaſſe zu Stallupoͤnen. 


Stallupoͤnen, den en 18. 


Die ſtändiſche Kreiskommiſſion für den Chauſſeebau im 
Stallupönener Kreiſe. 


Dieſer Zinskupon iſt unguͤltig, wenn deſſen 
Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren, vom 
Ablauf des Kalenderjahres der Fälligkeit ab 
gerechnet, erhoben wird. 


Jahrgang 1865, (Nr. 6038—6041.) [33] 
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Prowincya Pruska, obwód regencyiny Gumbinski. 


Kupon prowizyiny 
do 


obligacyi powiatowćj Stallupoeneuskiego powiatu 


Dielen talarów po pięć od sta prowizyi na ..... talarów 
WC srebrnych groszy. 


Dzierzyciel tegoż kuponu prowizyinego odbierze za zwrotem ta- 


kowego W czasie Od "ep enn W E 

rep: GRO nici Eé . i późDnićj 

prowizye przerzeczonćj obligacyi powiatowéj za półrocze Od nass? 

DE gë WHOSEL wg En ge Un me CALAT E 

WA srebrnych groszy u powiatowej kasy komunalnćj w Stallupoenen. 
Stallupoenen, dnia 80 ............... 18.. 


Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg żwirowych 
w powiecie Stallupoenen. 


Ten kupon prowizyiny jest nieważny, 
jeżeli jego kwota pieniężna w przeciągu czie- 
rech lat, po upływie roku kalendarzowego, 
w którym takowy do zapłaty przypadał, 
odebraną nie zostanie. 
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provinz Preußen, Xegierungsbezirk Gumbinnen. 


Ta la 


zur 


Kreis-Obligation des Stallupönener Kreiſes. 

Der Inhaber dieſes Talons empfängt gegen deffen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Stallupoͤnener Kreiſes re 

Litton, ugi og er, Thaler A fünf Prozent Zinfen 


die e Serie Zinskupons für die fünf. Jahre 18. bis 18. bei der Kreis⸗ 
Kommunalkaſſe zu Stallupönen. f e 


Stallupoͤnen, den en 18. 


Die ftändifche Kreiskommiſſion für den Ghauffeebau im 
Stallupönener Kreiſe. 


Prowincya Pruska, obwód regencyiny Gumbihski, 


Walon 
do 
obligacyi powiatowćj Stallupoenenskiego powiatu. 
Dzierzyciel tegoż talonu odbierze za zwrotem takowego do obli- 
gacyi Stallupoeneńskiegó powiatu 
ETC talarów po pięć od sta prowizyi 


uns. poczet, kuponów, prowizyinych na pięć lat 18., aż do 18.. u po- 
Wiatowe) kasy komunalnćj w Stallupoenen. 


| Stallupoenen, CCC 18,, 


Stanowa komisya, powiatowa dla budowy. dróg żwirowych 
w powiecie Stallupoenen. 


Era 


(Nr. 6039.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 27. Februar 1865., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
einer Gemeinde-Chauſſee von Wittlich, im 
Regierungsbezirk Trier, nach Uerzig an der 
Moſel. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Gemeinde-Chauffee von Witt- 
lich, im Regierungsbezirk Trier, nach Uerzig an 
der Moſel genehmigt habe, verleihe Ich hierdurch 
den Gemeinden Dorf, Neuerburg, Bombogen- 
Berlingen und Uerzig das Expropriationsrecht fuͤr 
die zu dieſer Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke, 
imgleichen das Recht zur Entnahme der Chauſſee⸗ 
bau- und Unterhaltungs-Materialien, nach Maag- 
gabe der fuͤr die Staats⸗Chauſſeen beſtehenden 
Vorſchriften, in Bezug auf dieſe Straße. Zugleich 
will Ich den genannken Gemeinden gegen Ueber⸗ 
nahme der kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen Unterhaltung 
der Straße das Recht zur Erhebung des Chauſſee⸗ 
eldes nach den Beſtimmungen des für die Staats- 
Chauſſeen jedesmal geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, 
einſchließlich der in demſelben enthaltenen Beſtim⸗ 
mungen uͤber die Befreiungen, ſowie der ſonſtigen 
die Erhebung betreffenden zufäglichen Vorſchriften, 
wie dieſe Beſtimmungen auf den Staats⸗Chauſſeen 
von Ihnen angewandt werden, hierdurch verleihen. 
Auch ſollen die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 
29. Februar 1840. angehängten Beſtimmungen 
wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen auf die ge⸗ 
dachte Straße zur Anwendung kommen. 

Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Berlin, den 27. Februar 1865. 


Wilhelm. 
v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


An 
den Finanzminiſter und den Minifier für Handel, 
Gewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 
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27. Lu- 


a 
fiskar 


(No. 6039.) Najwyższe rozporządzenie % dni 4 
tego 1865., tyczące się nadania wë 
nych dla budowy i Nee obwo- 
nćj drogi Zwirowej od Witt > o Uertb 
dzie regencyinym Trewirskim, 
nad Mozela. 

i jem 1 du. 

Potwierdziwszy rozporządzeniem Moher CR 

dzisiajszego budowę gminnej drog! m 

od Wittlich, w obwodzie regency!ny niniej” 

wirskim do Uerzig nad Mozelą, n 

szem gminom Dorf, Neuerburg, 

Berlingen i Uerzig prawo expropr). 

gruntów potrzebnych do tejże drog 

wéi, również prawo do wybierania e Zei 
do budowania i utrzymywania A Riy 
wych, według przepisów istnacy©”., e drog" 

dowych dróg żwirowych, co do 7 

Nadaję zarazem rzeczonym gminom  „wiro“ 

jeciem przyszłego utrzymywania drog 1 

we) prawo pobierania drogowego We" wążnć) 

nowień taryfy drogowego za każdą rafti cznie 
dla Rządowych dróg zwirowych, glede™ 


zawartych w.takowéj postanowień Kleer 
uwolnień, jako też innych pobieranie , posta 
cych się przepisów dodatkowych, JE. wych 


nowienia te na Rządowych drogach 20 ynie” 
przez WPanów zastósowane bywają. ` „oweg0 
dodatkowe postanowienia do taryfy drog 0 
z dnia 29. Lutego 1840. względem prze. 
przeciw policyi drogowćj do rzeczonć) 
zastósowanie znajdować mają. or praw 
Niniejsze rozporządzenie przez Z b pów: 
do publicznćj wiadomości ma być PO“ 
Berlin, dnia 27. Lutego 1869. 


Wilhelm „, 
Bodelschwingh. Hr. JtzenP 
ina dlu, P 


Ministra finansów i do Ministra han 
mysłu i robót publiczny ch. 


— —— nn 


(Nr, 

6040.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 6. März 1865., be: (No. 6040.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 6. Marca 
treffend die Genehmigung des Tarifs, nach 1865., tyczące się potwierdzenia taryfy, 
welchem die Schiffahrtsabgaben in der Stadt podług którćj podatki żeglużne w mieście 
Ueckermuͤnde zu entrichten find. Ueckermuende opłacane być mają. 


uf cy 
s R Bericht vom 24. Februar d. J. habe Na sprawozdanie WPanów. z dnia 24. Lutego 
i 


U arife, wonach bie Schiffahrtsabgaben r. b. udzieliłem taryfie, podług którćj podatki 
Pede Ueckermuͤnde zu erheben ſind, unter żeglużne w mieście Ueckermuende pobierane 
Riin alt der Revifion von fünf zu fünf Jahren, być mają, ze zastrzeżeniem rewizyi od pieciu 


We g enehmigung ertheilt und laffe Ihnen den: do pięciu lat, Moje potwierdzenie, i nadselam 
die eet hierbei zur Veröffentlihung durch WPanom takową podpisaną w dołączeniu do 


Sammlung wieder zugehen. obwieszczenia przez Zbiór praw. 
"lin, den 6. März 1865. Berlin, dnia 6. Marca 1865. 
Wilhelm. Wilhelm. 
v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
bę Fi An Do 
nanzminiſter und den Minifter fúr Handel, Ministra finansów i Ministra handlu, przemy- 
ewerbe und oͤffentliche Arbeiten. słu i robót publicznych. 


Tarif, Taryfa, 


d 
V welchem Die Schiffahrtsabgaben in według którćj podatki od żeglugi w mie- 
adt Ueckermünde zu entrichten find. ście Ueckermuende opłacane być mają. 


Vom 6. Maͤrz 1865. Z dnia 6. Marca 1865. 
9 as Hashred 9 
MN $ iſ zu entrichten: Oplaca sie: 
in Dohlwerksgeld für die Benutzung der A. jako opłata od bolwarku za używanie 
tej Stadt gehörigen, zum öffentlichen Wer- do miasta należących do publicznego 
r beſtimmten Bohlwerke: obrotu przeznaczonych bolwarköw: 
1) für Fahrzeuge, 1) za statki, i 
k Sgr. Pf. Op sgr. fen, 
` a) wenn fie nicht mehr als drei a) jezli nie więcćj jak trzy Ja- 
Raften Tragfähigkeit haben 2 6 szty wymiaru maja 2 6 
b) wenn fie größer find, von b) jezli sa wieksze, od ka- 


jeder Laft Tragfähigkeit... 1 — idego łasztu wymiaru... 1 — 


2) für Floßholz, und zwar 
nn Sgr. Pf. 


‚G— HV 22 — 2 — 


b) von anderen von jedem Stud — 6 


Zuſätzliche Beſtimmungen. 


1) Fuͤr nicht voll beladene Fahrzeuge iſt 
bei einer Ladung von weniger als dem 
vierten Theile ihrer Tragfaͤhigkeit nur 
der vierte Theil, bei einer Ladung von 
weniger als der Haͤlfte ihrer Tragfaͤhig⸗ 
keit nur die Haͤlfte der Abgabe zu A. 
1. b., mindeſtens aber 2 Sgr. 6 Pf. 
zu entrichten. 


2) Fuͤr das Einnehmen von Ballaſt am 
Bohlwerke iſt die Abgabe zu A. 1. a. 
und b. nur zum vierten Theile zu ent⸗ 
richten. 

3) Fuͤr Fahrzeuge, welche am Bohlwerke 
geloͤſcht oder Handel getrieben haben, 
iſt, wenn ſie demnaͤchſt wieder laden, 
die Abgabe zu A. 1. a. und b. von 
Neuem zu entrichten. 

4) Fuͤr Fahrzeuge von nicht mehr als zehn 
Laſten Tragfaͤhigkeit iſt nach Ablauf 
von je fieben Tagen, für Fahrzeuge von 
mehr als zehn Laſten Tragfaͤhigkeit nach 
Ablauf von je vierzehn Tagen die Ab⸗ 
gabe zu A. 1. a. und b. von Neuem 
zu entrichten. i sasl 


B. an Hafengeld fuͤr jedes Fahrzeug von mehr 
als drei Laſten Tragfähigkeit beim Eingange 
in den Hafen ſtromabwaͤrts oder ſtromauf⸗ 
waͤrts, i 


1) wenn daffelbe im Hafen loͤſcht, ladet 
oder Handel treibt, von jeder Laſt 


Tragfaͤhigkei li 3 Pf., 
2) in anderen Faͤllen, von jeder 
Laſt Tragfaͤhigkeit DERDN Nd Ge 
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2) za drzewo w, tratwach, a to iM. A 
a) od drzew na deski za ka- Gë 
Zde 15 eztnk sesent" 


E 
b) od innych od kaäde) sztuki 


- è - 3 A ja. 
Dodatkowe postanowien" 
| wane statki DÉI 


1) Za nie spełna obłado diezwartel ©. 


ładunku mniejszym 0 


opłaca. 

Wer r ug bol- 
Za przyimowanie balasztu r yIko 
warku podatek pod A. 1. 4 
po.czwartćj części się oplach- 


"2 


— 


wy” 
3) Za statki, które przy bolwar iły 
ładowały albo handel pro" ządo” 
powinien, jeźli potem 2nd 1 . 
wały, podatek pod A. 1. & 
nowo być oplacanym. ente 
4) Za statki nie przeszło dzieste® e ka” 
wymiaru powinien po up 
żdych siedmiu dni, za 
szło dziesięć łasztów wyn" 
upływie każdych czternastu 
datek pod 4.1. a. i C. na n 
opłacanym. BYR” 


wo b) ; 


Les gèsto 
B. Jako portówe ża Kazdy statek Podzie 
"trzech łasztów wymiaru przy vii 
do portu pod górę i na dół, 


` ö e la- 
1) jezli takowy w porcie wyłagoj j ka- 
duje albo handel prowadzi g fen, 
żdego lasztu wymiaru. .+-*** 
2) w innych przypadkach od ka- 2 » 
A dego lasztu wymiar u 


* a . 

Bin in terlagergelb für jedes im Doten 
e Werlager haltende Fahrzeug von ſechs 
be DCH Laſten Tragfähigkeit, von jeder 
REITER in pe e > > 6 Pf. 


inte, Beſtimmung zu B. und C. 


N 

ir dem Hafen wird derjenige im ſtaͤdtiſchen 
Mée d ende Theil des Ueckerfluſſes verſtanden, 
fm auch Schiffsanbindepfaͤhle abgegrenzt iſt. 


d 8; 


Befreiungen. 
d orfiehenb zu A., B. und C. erwaͤhn⸗ 
bgaben werden nicht erhoben: E 
Y von Fahrzeugen, welche Königliches GL 
genthum ſind oder welche mit Koͤnig⸗ 
lichen oder Staats⸗Effekten beladen ſind; 


b) von Booten und Anhaͤngen, welche zu 
abgabenpflichtigen Fahrzeugen gehören. 
gl 
2 vorſtehend unter C. fefigefegte Winter⸗ 
lle EH wird nicht erhoben von neuen-in 
gew Tmünde erbauten und noch nicht in Fahrt 
eſenen Fahrzeugen. 


geben Berlin, den 6. März 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 
Vodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


C. jako opłata składu podczas zimy za 
‚u każdy w porcie skład: zimowy odbywający 
„statek sześciu i więcćj łasztów wymiaru, 
od każdego łasztu wymiaru. ...... 6 fen. 


Dodatkowe postanowienie pod B. i C. 


‚Pod portem rozumi się ta w miejskim ob- 
wodzie "położona część rzeki Uecker, która 
przez pale do przywiązania okrętów: jest od- 
graniczona. 


Uwolnienia. 


1) Powyżćj pod A., B. i C. wymienione po- 
datki nie pobieraja sie; 

a) od statków, które są Królewską wła- 
snością, albo które Królewskiemi 
albo Rzadowemi effektami są obła- 
dowarńme;"*" "d : 

b 


— 


od batów i przynależności, które do 
statków obowiązanych do podatków 
należą. 


2) Powyżćj pod C. ustanowiona opłata za 
skład podczas zimy nie płaci się od no- 
wych, w Ueckermuende budowanych i je- 
szcze w żegludze nie byłych statków. 


Dan w Berlinie, dnia 6. Marca 1869. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


(Nr. 6041.) Bekanntmachung, betreffend die Allerhoͤchſte 
Genehmigung der Aenderung der Firma der 
in Eſchweiler beſtehenden „Drahtfabrik-Kom⸗ 
pagnie” in „Eſchweiler Aktien-Drahtfabrik⸗ 
Kompagnie“, ſowie des Statuts vom 16. Se 
bruar 1865. Vom 23. Maͤrz 1865. 


Des Königs Majeftät haben mittelſt Allerhoͤchſten 
Erlaſſes vom 13. Maͤrz d. J. die Aenderung der 
Firma der in Eſchweiler beſtehenden „Drahtfabrik— 
Kompagnie“ in „Eſchweiler Aktien-Drahtfabrik⸗ 
Kompagnie“, ſowie deren revidirtes Statut vom 
16. Februar 1865. zu genehmigen geruht. 


Der Allerhoͤchſte Erlaß nebſt dem Statute 
wird durch das Amtsblatt der Königlichen Re- 
gierung zu Aachen bekannt gemacht werden. 


Berlin, den 23. Maͤrz 1865. 


Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 


Gr. v. Itzenplitz. 


d z vẽ,⁸Ü 
(No. 6041.) Obwieszczenie, tyczące 82 ENEE 
potwierdzenia zmiany AS PER 
istnacéj »Kompanii fabryki dr a 
»Eschweiler akcyiną kompani? 46 
drótu«, jako też statutu % nią 
tego 1865. 2 dnia 23. Marca 
die 
Najjaśniejszy Król Najwyższćm rozpor my 
niem z dnia 13. Marca r. b. a = dró; 
w Eschweiler istnącéj »Kompanm fabry abry ki 
tu« na »Eschweiler akcyiną kompan 2 dnia 
drótu«, jako też jéj rewidowany Sta 
16. Lutego 1865. potwierdzić raczy” putem 
Najwyższe rozporządzenie wraź ze sta egen. 
przez dziennik urzędowy Krölews N 
cyi w Akwisgranie obwieszczonym 20° 


Berlin, dnia 23. Marca 1865. 


robot 
Minister handlu, przemysłu * gi 


publicznych. 
Hr. Itzenplitz. 


(Nr, 

60420 Bekanntmachung der Miniſterial-Erklaͤrung 
vom 28. März 1865., betreffend die Ueber⸗ 
einkunft zwiſchen Preußen und dem Land⸗ 
grafenthum Heſſen wegen Verhuͤtung und 
Beſtrafung der Forſt⸗, wie der Feld-, Jagd-, 
Fiſcherei- und der an Baumpflanzungen, an 
Staatsſtraßen, Eiſenbahnen, an Vicinalwegen 
und an Waſſerbauanlagen vorkommenden 
Frevel und Polizei-Uebertretungen. 


hę poem die Königlich Preußifche Regierung mit 


bt, Mdgräflich Heſſiſchen Regierung verabredet 
lagg "ter Aufhebung der zwischen Keng im Jahre 
ki getroffenen Uebereinkunft ſowohl hinſichtlich 
kel: wie der Feld⸗, Jagd⸗, Fiſcherei⸗ und 
N aumpflangungen, an Staatsſtraßen, Eiſen⸗ 
ben, e an Vieinalwegen und an Waſſerbauan⸗ 
fun in kommenden Frevel und Polizei⸗Uebertre⸗ 
d'r welche in den gegenſeitigen Staatsgebieten 
CH werden, ein anderweites Uebereinkommen 
gen ließen, fo erflären zu dem Ende beide Ne- 
gen Folgendes: 


Art. 1. 


ig Jede kontrahirenden Regierungen verpflichten 
und deine jede diejenigen Forſt⸗, Feld⸗, Jagd- 
deig $eretfreoel und Polizei⸗Uebertretungen, im- 
den i diejenigen Frevel und Polizei-Uebertretuns 
Ge Baumpflanzungen, Warferbau = Anlagen, 
wache nen, Staatsſtraßen und Vieinalwegen, 
lite don ihren Staatsangehörigen im Staatsge⸗ 
Wiert, anderen Regierung verúbt find, eben fo zu 
tinen chen und zu beftrafen, als wenn fie im 
Staatsgebiete verübt worden wären. 


wi ihren Befugniſſen, nach ihrem Geſetze die 


Wan Gebiete betroffenen und arretirten aus⸗ 
d? n Frevler beſtrafen zu.laffen, bewendet es 
> fernerhin. 
hënn 1865. (Nr. 6042) 
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(No. 6042.) Obwieszezenie Ministeryalnego oświadcze- 
nia z dnia 28. Marca 1865., tyczącego się 
umowy między Prussami à Landgrafo- 
stwem  Hessyą względem zapobieżenia 
i ukarania leśnych, polowych, łowieckich, 
rybołowczych i na. plantacyach drzew, 
drogach Rządowych, kolejach żelaznych, 
drogach wicynalnych i zakładach budo- 
wli wodnych zachodzących występków 
i przekroczeń policyinych. 


Gay Królewsko-Pruski Rząd z Landgrafosko- 
Heskim Rządem się umówił, za zniesieniem 
między sobą w roku 1826. zawartćj konwencyi 
tak co do leśnych jako też polowych, łowie- 
ckich, rybołowczych i na plantacyach drzew, 
drogach Rządowych, kolejach żelaznych, dro- 
gach wicynalnych i zakładach budowli wo- 
dnych zachodzących występków i przekroczeń 
policyinych, które w obustronnych terryto- 
ryach Państw popełnione zostają, inną kon- 
wencyą zawrzeć, przeto na ten cel oba Rządy 
oświadczają co następuje: 


Art 1. 


Oba kontraktujące Rządy obowięzują się, 
każdy takie leśne, polowe, łowieckie i rybo- 
łowcze występki i przekroczenia policyine, ró- 
wnież takie występki i przekroczenia policyine 
na plantacyach drzew, zakładach budowli wo- 
dnych, kolejach żelaznych, drogach Rządo- 
wych i drogach wicynalnych, które przez 
swych przynależnych w terrytoryum drugiego 
Rządu są popełnione, również tak śledzić 
i ukarać, jak gdyby we wlasnem terrytoryum 
byly popelnione. 
wedle ktörych na mocy 
swych ustaw na swćm terrytoryum zastałych 
i aresztowanych zagranicznych przestępców 
mogą kazać ukarać, CH się i nadal. 


Przy ich prawach, 


Art. 2. í a 0 


Für die Konſtatirung eines der im Artikel 1. 
bezeichneten Frevel, welcher von einem Angehoͤ⸗ 
rigen des einen Staates in dem Gebiete des an⸗ 
deren begangen worden, ſoll den Protokollen, Aus⸗ 
ſagen und Abſchaͤtzungen, welche von den kompe⸗ 
tenten Forſt⸗, Polizei- und ſonſtigen zuftändigen 
Beamten des Orts reſp. Bezirks des begangenen 
Frevels aufgenommen worden, derſelbe Glauben 
von der zur Aburtheilung zuſtaͤndigen Behoͤrde 
beigemeſſen werden, welchen die Geſetze den Pro⸗ 
tokollen und Abſchaͤtzungen der inlaͤndiſchen Be⸗ 
amten beilegen. 


Art. 3. 


Von den beiderſeitigen Behoͤrden ſoll zur Ent⸗ 
deckung der Frevler alle moͤgliche Huͤlfe geleiſtet 
werden. 

Namentlich ſollen die beiderſeitigen Forſt⸗ und 
Polizeibeamten befugt ſein, die Spur der Frevler 
in das fremde Gebiet zu verfolgen und letztere 
auf dem fremden Gebiete feſtzunehmen, jedoch mit 
der Verbindlichkeit, die Arretirten unverzuͤglich an 
die naͤchſte Polizei⸗ oder Juſtizbehoͤrde deſſelben 
Gebietes abzuliefern, damit daſelbſt ihr Name und 
Wohnort ausgemittelt werden kann. 


Im Falle hierbei im Gebiete des anderen 
Staates eine Hausſuchung nothwendig wird, hat 
der verfolgende Beamte ſich zu dem Ende an die 
Ortspolizeibehoͤrde der betreffenden Gemeinde zu 
wenden und dieſelbe zur Vornahme der Viſitation 
aufzufordern. Die bei der Hausſuchung aufge⸗ 
fundenen, als Objekte des begangenen Frevels be⸗ 
zeichneten Gegenſtaͤnde ſind in Verwahrung zu 
bringen. Der Vollzug der Requiſition erfolgt 
koſtenfrei fuͤr den Requirirenden. í led 


Art. 4. 


uber die Haus ſuchung iſt ſofort ein Protokol 
aufzunehmen. Eine Ausfertigung deſſelben iſt dem 


Art. 2. 


Dla konstatowania jakiegokolw 
czonych w artykule 1. występków, terryto 
przynależnego jednego Państwa Di a pro- 
ryum drugiego popelnionym został, ma tóre 
tokulom, zeznaniom i otaxowaniom, inye 
przez kompetentnych leśnych, policy resp: 
i innych właściwych urzędników Wéer 10- 
obwodu popełnionego występku spi aen 
stały, ta sama wiarogodność przez uwla która 
do wyrokowania władzę być nadaną», wyć 
ustawy protokulom i otacowaniom krajo 
urzędników nadają, 


jek 2 Ou, 
który prze 


Art. A 


, Przez obustronne władze ma 
cia przestępców wszelka możliwa P 
udzieloną. 


Mianowicie mają obusironni les 1 prze” 
cyini urzędnicy. być upoważnieni, du, chże 
stępców na obce terrytoryum ścigać,! 

na obcćm terrytoryum aresztować: 
woż ztym obowiązkiem, aresztowany 4 
zwłocznie najbliższćj policyinćj albo ea me 
władzy tegoż terrytoryum oddać, aby 
ich nazwisko i miejsce pomieszkania 
środkować można. 

W „przypadku gdyby przyt 
ryum drugiego Państwa rewizya domo jen H 
trzebną była, ścigający urzędnik powin obyr 
ten cel do miejscowćj:władzy polieyin®) sie 
czącćj gminy sie udać,i takową 0% Pt i do” 
wzięcia wizytacyi wezwać. Pray wien fad eg0 
mowćj znalezione; jako objekta popełni édo 
występku; oznaczone przedmioty malt Pyet 
zachowania wzięte. Wykonanie pęd cego 
nastąpi wolne od kosztów dla rekwirujź 


‚pytO” 
W te! ry * 
em wa po 


„Ar f. 4. M 
Wagledem wizytacyi domowćj ma nat) e., 


: O) cya tar 
miast protokuł być spisanym. Exped, 


— 


oe, | 
er vor Es Beamten einzuhändigen, eine zweite 
Onse en Behörde des requirirten Beamten 


Art. 5. 


dr D 1 i i 

h 71 bbeidterſuchenden und beſtrafenden Behoͤrden 
gemacht ‚erleitigen Staaten wird es zur Pflicht 
Wien, ie Unterſuchung und Beſtrafung ber 
Zwé der Frevel ſo ſchleunig vorzunehmen, als 
endes "wi hieruͤber beſtehenden Vorfchriften des 
be ausge r immer thunlich iſt, auch insbeſondere 
ie Wee, eten und ſehr bedeutenden Freveln 
eintreten uchung in jedem einzelnen Falle ſogleich 
zu laſſen. 


Ne 2 
DM Anzeigen über verübte Frevel ſollen der 


Dit, Behörde in zweifacher Ausfertigung 
WI? d der requirirenden Behörde ſoll das 
em er Unterſuchung mitgetheilt und von 


bet afoolizug jedesmal Kenntniß gegeben 


Art. 6. 


„Die Bot; | | 
d Beitrag iehung der Straferkenntniſſe, fowie 
KEE der den Flur⸗, Walde, Jagd- und 
WEE igentbirnern zuerkannten Entſchaͤdi⸗ 
H mit b, geſchieht nach den Landesgeſetzen und 
r thunlichſten Beſchleunigung bewirkt 
ie erkannte Geld- oder Arbeitsſrafe 
Vortheile desjenigen Staates vollzogen, 
drde die Strafe erkannt hat. 


We d von einem Frevler die Zahlung des Be- 
de r gegen ihn erkannten Geldſtrafe, des 
Fade Schadenserſatzes, der Koſten und 

6 gegen nicht vollftändig, fondern nur zum 
ade ect, ſo werden von dem eingezogenen 

ech d Die Denunziantengebuͤhren, wo folche 
Më ehen, ſodann die Koſten, dann der 


En, des 
MR, foweit es zureicht, bezahlt. 


255 


dens und Werthes und zuletzt die 


— 


kowego ma rekwirującemu urzędnikowi być 
wręczoną, druga przełożónćj władzy rekwiro- 
wanego urzędnika przesłaną. 


Art. 5. 


Indagujacym i karę; stanowiącym: władzom 
w obustronnych: Państwach. czyni: się obo- 
wiązkiem, śledztwo i karanie zachodzących 
występków tak spiesznie przedsięwziąć, jak to 
według w tćj mierze istnacych przepisów kraju 
tylkokölwiek jest mozebném, także w szcze- 
gólności przy nadzwyczajnych i bardzo zna- 
cznych występkach śledztwo w każdym poje- 
dynczym przypadku natychmiast kazać wy- 
toczyć. i i 


Doniesienia wzgledem popełnionych wy- 
stepkow mają rekwirowanéj władzy w pod- 
wójnćm wygotowaniu być przesłane, rekwi- 
rujacej władzy ma rezultat śledztwa być do- 
niesionym i o wykonaniu kary za każdą razą 
wiadomość udzieloną. 


Apt. 6. 


Wykonanie wyroków karnych, jako też 
ściągnienie właścicielom, pól, lasów, polowa- 
nia i rybołóstwa przyżnanych pieniędzy wy- 
nagrodzenia. nastąpi według. praw krajowych 
i ma ile może z pospiechem być uskutecznio- 
nem. Wyrokowana kara pieniężna albo ro- 
bocza zostaje na korzyść tego Państwa wyko- 
nana, którego władza karę ustanowiła. 


Jeżeli przestępca zapłatę kwoty zapadlej 
przeciw niemu kary pieniężnej, wynagrodze- 
nia wartości albo szkody kosztów 1 należyto- 
ści fantowych nie zupełnie lecz tylko po czę- 
Ści uiścił, wtedy od ściągniętych pieniędzy 
najprzód należytości denuncyanta, gdzie ta- 
kowe prawnie istnieją, potem koszta, potem 
wynagrodzenie szkody 1 wartości a nakońiec 
kara, o ile wystarcza, się opłacają. 


Art. 7. 
„Die Dauer der gegenwaͤrtigen Uebereinkunft 
wird auf fünf Jahre feſtgeſetzt. Erfolgt ſechs 
Monate vor dem Ablaufe keine Auffündigung von 
einer oder der anderen Seite, ſo gilt die Ueber⸗ 
einkunft ihrem ganzen Inhalte nach fuͤr einen fer⸗ 
neren Zeitraum von fuͤnf Jahren. l 


Zur Urkunde beffen ift Königlich Preußiſcher 
Seits die gegenwärtige Minifterial-Erflärung aus- 
gefertigt und folche mit dem Königlichen Inſiegel 
verſehen worden. 


Berlin, den 28. Maͤrz 1865. 


Der Königlich Preußiſche Praͤſident des 
Staatsminiſteriums und Miniſter der 
auswärtigen Angelegenheiten. 


(L. S.) v. Bismarck-Schoͤnhauſen. 


Vorſtehende Miniſterial⸗Erklaͤrung wird, nachdem 
fie gegen eine uͤbereinſtimmende Erklärung des 
Landgraͤflich Heſſiſchen Geheimen Rathes vom 
14. Maͤrz d. J. ausgewechſelt worden, hierdurch 
zur Öffentlichen Kenntniß gebracht. 


Berlin, den 28. Maͤrz 1865. 


Der Miniſter der auswärtigen 
Angelegenheiten. 


v. Bismarck-Schoͤnhauſen. 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober ⸗Hofbuchdruckerei 
(R. v 


. Decker). 
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Art. 7. EE 
Trwanie teraźniejszćej konwency! * d 
się na pięć lat. Jeżeli sześć miesięcy p. ani 
uplywem żadne wypowiedzenie 2 Je ST 
z drugiej strony nie nastapi, konwenc) lat ma 
łćj swej treści na dalszy przeciąg HE 
ważność. 
Na dowód tegoż z Królewsko ` enie 
strony niniejsze Ministeryalne © d aech 
wygotowanem i takowe Królewską p 
zaopatrzonćm zostało. 


Berlin, dnia 28. Marca 1860. 


Królewsko - Pruski Prezydent 
sterynm Stanu i Minister ŚP 
zagranicznych. 


n. 
(L. S.) Bismarck - Schoenhaus® 


Mini 


raw 


= fa gPa ie, Po FL 
Powyższe Ministeryalne oświadczenić, | and- 
mianie za równobrzmiące oświadczeń!” Narca 
grafosko - Heskićj tajnćj rady z dnia "` EA 
r. b., podaje sie niniejszem do publicz” 
domości. 


Berlin, dnia 28. Marca 1865. 


ych 


Minister spraw zagraniczm 


Bismarck Schoenhausen. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu: | 
Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnej Nadwornój druk 
(R. Decker). 


